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1st Option • Introit (Ps 24:6, 3, 22 and 1-2)

“Remember your mercies . . .” is repeated.



Re-

�

mem-

�

ber

�

your

�

mer-

�

cies,

�

Lord,

� 



and

�

your

�

love

�

which

�

is

�

from

�

all
�




e-

�

ter-

�

ni-

�

ty.

� 

Do

�

not

�

let

�

our

�

en-

�

e-

�

mies

�

tri-

�

umph

�

o-

�

ver

�

us;

�
 

de-

�

liv-

�

er

� 



us,

�

O

�

God

�

of

�

Is-

�

ra-

�

ël,

� 



from

�

all

�

our

�

trib-
�

u-

�

la-

�

tions.

� 

Vs. Un-

�

to

�

you,

� 



O

�

Lord,

�

have

�

I

�

lift-

�

ed

�

up

�

my

�

soul;

�
 

O

�

my

�

God,

�

I

�

trust

�

in

� 



you,

� 



let

�

me

�

not

�

be

�

put
�

to

�

shame.

� 

Vs. Glo-

�

ry

�

be

�

to

�

the

�

Fa-

�

ther,

� 



and

�

to

�

the

�

Son,

� 



and

�

to

�

the

�

Ho-
�

ly

�

Spir-

�

it.

� 

As

�

it

�

was

�

in

�

the

� 



be-

�

gin-

�

ning,

�


is

�

now,

�

and

�

ev-

�

er

�

shall

�

be,

� 



world

�

with-

�

out

�

end.
�

A-

�

men.

� 

Reminíscere miseratiónum tuárum, Dómine, et misericórdiæ tuæ, quæ a saéculo sunt: ne umquam dominéntur 
nobis inimíci nostri: líbera nos, Deus Israël, ex ómnibus angústiis nostris.  Vs. Ad te, Dómine, levávi ánimam 
meam: Deus meus, in te confído, non erubéscam.
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2nd Option • Introit (Ps 26:8-9, 1)

“My heart declared to you . . .” is repeated.



My

�

heart

�

de-

�

clared



to

�

you:

� 



"Your

�

coun-

�

te-

�

nance

�

have
�

I

�

sought;

� 

I

�

shall

� 



ev-

�

er

�

seek

�

your

�

coun-

�

te-

�

nance,

�

O

�

Lord;

� 



do

�

not

�

turn
�

your

�

face

�

from

� 



me."

� 

Vs. The

�

Lord

�

is

�

my

�

light

�

and

�

my

�

sal-

�

va-

�

tion;

� 



whom

�

shall
�

I

�

fear?

� 




Vs. Glo-

�

ry

�

be

�

to

�

the

�

Fa-

�

ther,

�

and

�

to

�

the

�

Son,

� 



and

�

to

�

the

�

Ho-
�

ly

�

Spir-

�

it.

� 




As

�

it

�

was

�

in

�

the

�

be-

�

gin-

�

ning,

�


is

�

now,

�

and

�

ev-

�

er

�

shall

�

be,

� 



world

�

with-

�

out

�





end.
�

A-

�

men.

� 

Tibi dixit cor meum, quaesívi vultum tuum, vultum tuum Dómine requíram: ne avértas fáciem tuam a me.  Vs. 
Dóminus illuminátio mea, et salus mea: quem timébo?
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“Let the nations know . . .” may be repeated.



Let
�

the

�

na-

�

tions

�

know

�

that

�

God

�

is

�

your

�

name;

� 



you

�

a-

�

lone

� 



are

�

the

�

Most

�

High

�

o-

�

ver

�

all
�

the

�

earth.

� 

Vs. O

�

my

�

God,

�


sweep

� 



them

�

a-

�

way

�

like

�

whirl-

�

ing

�

dust,

� 



like

�

chaff

�

be-

�

fore
�

the

�

wind.

� 

Gradual (Ps 82:19, 14)
Sciant gentes quóniam nomen tibi Deus: tu solus Altíssimus super omenm terram.  Vs. Deus meus, pone illos ut 
rotam, et sicut stípulam ante fáciam venti.

Commovísti Dómine terram, et conturbásti eam.  Vs. Sana contritiónes ejus, quia mota est.  Vs. Ut fúgiant a fácie 
arcus, ut liberéntur elécti tui.

Tract (Ps 59:4, 6)



You

�

have

�

caused

�

the

�

earth

�

to

�

quake,

�

O

�

Lord,

� 


you

�

have

�

rent
�




it

�

o-

�

pen.

� 

Vs. Re-

�

pair

�

its

�

breach-

�

es,

�

for

�

it

�

tot-

�

ters.

� 


Vs. May

�

your

� 



cho-

�

sen

�

ones

�

es-

�

cape

�

the

�

men-

�

ac-

�

ing

�

bow

�

and

�

be
�

de-

�

liv-

�

ered.

� 
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Communion (Mt 17:9)
Visiónem quam vidístis, némini dixéritis, donec a mórtuis resúrgat Fílius hóminis.



Tell
�

no

�

one

�

a-

�

bout

�

the

�

vi-

�

sion

�

you

�

have

�

seen

� 



un-

�

til

�

the

�

Son

�

of

�

Man

�

has

� 



ris-

�

en

�

from
�

the

�

dead.

� 

Offertory (Ps 118:47-48)



I
�

will

�

med-

�

i-

�

tate

�

on

�

your

�

com-

�

mand-

�

ments

�

which

�

I

�

love

�

ex-

�

ceed-

�

ing-

�

ly;

� 






I

�

will

�

lift

�

up

�

my

�

hands

�

t’wards

�

your

�

com-

�

mand-

�

ments

�

which
�

I

�

love.

� 

Meditábor in mandátis tuis, quæ diléxi valde: et levábo manus meas ad mandáta tua, quæ diléxi.


